
Insostenn tar-rikors tagħha, ir-rikorrenti tinvoka seba’ motivi. 

(1) L-ewwel motiv, ibbażat fuq il-ksur tal-Artikoli 107 u 108 
TFUE billi tikkunsidra li l-Artikolu 12(5) tat-Texto Refun­
dido de la Ley del Impuesto sobre Sociedades español (l-Liġi 
kkonsolidata dwar it-taxxa tad-dħul tal-kumpanniji Spanjoli, 
iktar ’il quddiem “TRLIS”) jikkostitwixxi għajnuna mill-Istat 
peress li jippermetti l-avvjament finanzjarju għal akkwiżiz­
zjonijiet ta’ ishma ta’ kumpanniji barra mill-Komunità. 

(2) It-tieni motiv, ibbażat fuq żball ta’ dritt u ksur tal-proċedura 
billi tikkunsidra li sabiex jiġi konkluż li miżura hija għaj­
nuna mill-Istat li għandha tiġi pprojbita fl-intier tagħha, 
huwa biżżejjed li l-applikazzjoni tagħha twassal għal ċerti 
sitwazzjonijiet speċifiċi li jikkostitwixxu għajnuna. 

(3) It-tielet motiv, ibbażat fuq il-ksur tal-prinċipju ta’ proporz­
jonalità, billi d-Deċiżjoni tikkonkludi li: (i) il-miżura hija 
għajnuna illegali fl-intier tagħha inkluż fir-rigward ta’ pajjiżi 
bħaċ-Ċina jew l-Indja u pajjiżi oħra fejn intweriet jew tista’ 
tintwera l-eżistenza ta’ ostakoli legali espliċiti għall-aggregaz­
zjonijiet transkonfinali ta’ impriżi, u li (ii) il-miżura hija 
għajnuna mill-Istat inkompatibbli fl-intier tagħha, inkluż 
fl-awtorizzazzjoni tat-tnaqqis tal-avvjament fir-rigward tal- 
akkwiżizzjoni ta’ maġġoranza ta’ ishma f’impriżi barranin 
barra mill-Unjoni. 

(4) Ir-raba’ motiv, ibbażat fuq il-ksur tal-prinċipji ta’ aspettattivi 
leġittimi u ta’ trattament ugwali peress li l-Kummissjoni 
ddevjat mil-linji gwida tal-Komunikazzjoni dwar it-tassaz­
zjoni diretta u mill-prassi amministrattiva tagħha. 

(5) Il-ħames motiv, ibbażat fuq il-ksur tal-prinċipju ta’ ammi­
nistrazzjoni tajba billi l-Kummissjoni ma vverifikatx il- 
portata eżatta tal-ostakoli prattiki għall-fużjoni kummerċjali 
barra mill-Komunità. 

(6) Is-sitt motiv, ibbażat fuq żbalji ta’ liġi u ta’ evalwazzjoni tal- 
portata tal-aspettativi leġittimi rikonoxxuti fid-Deċiżjoni. 

(7) Is-seba’ motiv, ibbażat fuq il-motivazzjoni insuffiċjenti tad- 
Deċiżjoni. 

Rikors ippreżentat fl-4 ta’ Awwissu 2011 — Telefónica vs 
Il-Kummissjoni 

(Kawża T-430/11) 

(2011/C 282/86) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrenti: Telefónica, SA (Madrid, Spanja) (rappreżentanti: J. 
Ruiz Calzado, avukat, M. Núñez-Müller, avukat, u J. Domínguez 
Pérez, avukat) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla l-Artikolu 1(1) tad-Deċiżjoni; 

— sussidjarjament, tannulla parzjalment l-Artikolu 1(4) u (5) 
tad-Deċiżjoni; 

— sussidjarjament, tannulla l-Artikolu 4 tad-Deċiżjoni, jew 
temenda l-portata tiegħu kif xieraq, u 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż kollha li jirri­ 
żultaw mill-kawża. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Dan ir-rikors huwa dirett kontra d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni, 
tat-12 ta’ Jannar 2011, fil-Każ Nru C 45/2007 (ex NN 51/2007, 
ex CP 9/2007), dwar l-amortizzazzjoni tat-taxxa tal-avvjament 
finanzjarju għal akkwiżizzjonijiet ta’ ishma barranin implimen­
tata minn Spanja. 

Il-motivi u l-argumenti priċipali huma dawk li diġà ġew invokati 
fil-Kawża T-429/11 BBVA vs Il-Kummissjoni. 

Rikors ippreżentat fl-4 ta’ Awwissu 2011 — Iberdrola vs 
Il-Kummissjoni 

(Kawża T-431/11) 

(2011/C 282/87) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrenti: Iberdrola, SA (Bilbao, Spanja) (rappreżentanti: J. Ruiz 
Calzado, avukat, M. Núñez-Müller, avukat, u J. Domínguez 
Pérez, avukat) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla l-Artikolu 1(1) tad-Deċiżjoni; 

— sussidjarjament, tannulla parzjalment l-Artikolu 1(4) u (5) 
tad-Deċiżjoni; 

— sussidjarjament, tannulla l-Artikolu 4 tad-Deċiżjoni, jew 
temenda l-portata tiegħu kif xieraq, u 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż kollha li jirri­ 
żultaw mill-kawża.

MT 24.9.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 282/47



Motivi u argumenti prinċipali 

Dan ir-rikors huwa dirett kontra d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni, 
tat-12 ta’ Jannar 2011, fil-Każ Nru C 45/2007 (ex NN 51/2007, 
ex CP 9/2007), dwar l-amortizzazzjoni tat-taxxa tal-avvjament 
finanzjarju għal akkwiżizzjonijiet ta’ ishma barranin implimen­
tata minn Spanja. 

Il-motivi u l-argumenti priċipali huma dawk li diġà ġew invokati 
fil-Kawża T-429/11 BBVA vs Il-Kummissjoni. 

Rikors ippreżentat fit-3 ta’ Awissu 2011 — Europäisch- 
Iranische Handelsbank vs Il-Kunsill 

(Kawża T-434/11) 

(2011/C 282/88) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Europäisch-Iranische Handelsbank AG (Hamburg, il- 
Ġermanja) (rappreżentanti: S. Gadhia u S. Ashley, Solicitors, H. 
Hohmann, avukat, D. Wyatt, Queen’s Counsel, u R. Blakeley, 
Barrister) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob lill-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla l-paragrafu 1 tat-Tabella B tal-Anness I tad-Deċiż­
joni tal-Kunsill 2011/299/PESK ( 1 ), għal dak li jirrigwarda 
lir-rikorrenti; 

— tannulla l-paragrafu 1 tat-Tabella B tal-Anness I tar-Regola­
ment ta’ Implementazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 
503/2011 ( 2 ), għal dak li jirrigwarda lir-rikorrenti; 

— tiddikjara li l-Artikolu 20(1)(b) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 
2010/413/PESK ( 3 ) ma japplikax għar-rikorrenti; 

— tiddikjara li l-Artikolu 16(2) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 
Nru 961/2010 ( 4 ) ma japplikax għar-rikorrenti; u 

— tordna lill-konvenut sabiex ibati l-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors tagħha, ir-rikorrenti tinvoka ħames motivi. 

(1) L-ewwel motiv ibbażat fuq l-allegazzjoni li l-konvenut kiser 
ir-rekwiżiti proċedurali, bħal: 

— li ma pprovdiex motivi adegwati, preċiżi u suffiċjenti 
biżżejjed, u 

— li naqas milli josserva d-dritt għad-difiża u d-dritt għal 
protezzjoni ġudizzjarja effettiva. 

(2) It-tieni motiv ibbażat fuq l-allegazzjoni li l-konvenut wettaq 
żball manifest ta’ evalwazzjoni meta ddetermina jekk kinux 
ġew sodisfatti l-kriterji għall-inklużjoni tar-rikorrenti taħt il- 
miżuri kkontestati, peress li t-tranżazzjonijiet li b’referenza 
għalihom mid-dehra ġiet inkluża wkoll ir-rikorrenti kienu 
jew awtorizzati jew konformi mas-sentenzi u gwida tal- 
awtorità nazzjonali kompetenti (il-Bank Ċentrali Ġermaniż). 

(3) It-tielet motiv ibbażat fuq l-allegazzjoni li l-konvenut kiser l- 
aspettativi leġittimi tar-rikorrenti li hija ma kinitx ser tkun 
sanzjonata bl-impożizzjoni ta’ miżuri restrittivi bbażati fuq 
kondotta li kienet awtorizzata mill-awtorità nazzjonali 
kompetenti. Sussidjarjament, sanzjoni lir-rikorrenti f’ċirkos­
tanzi bħal dawn tirrappreżenta ksur tal-prinċipji taċ-ċertezza 
legali u d-dritt tar-rikorrenti għal amministrazzjoni tajba. 

(4) Ir-raba’ motiv ibbażat fuq l-allegazzjoni li l-inklużjoni tar- 
rikorrenti hija bi ksur tad-drittijiet tal-proprjetà tagħha u/jew 
tad-dritt li tamministra n-negozju tagħha u tikser b’mod 
manifest tal-prinċipju ta’ proporzjonalità. 

(5) Il-ħames motiv ibbażat fuq l-allegazzjoni li jekk l-awtorità, li 
taħtha l-konvenut jidher li aġixxa, hija mandatorja, din l- 
awtorità hija illegali peress li tmur kontra l-prinċipju ta’ 
proporzjonalità. 

( 1 ) Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/299/PESK, tat-23 ta’ Mejju 2011, li 
temenda d-Deċiżjoni 2010/413/PESK dwar miżuri restrittivi kontra 
l-Iran (ĠU 2011, L 136, p. 65) 

( 2 ) Regolament ta’ Implementazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 503/2011, 
tat-23 ta’ Mejju 2011, li jimplementa r-Regolament (UE) 
Nru 961/2010 dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran (ĠU 2011, 
L 136, p. 26) 

( 3 ) Deċiżjoni tal-Kunsill tas-26 ta’ Lulju 2010 dwar miżuri restrittivi 
kontra l-Iran u li tħassar il-Pożizzjoni Komuni 2007/140/PESK 
(ĠU 2010, L 195, p. 39) 

( 4 ) Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 961/2010, tal-25 ta’ Ottubru 2010, 
dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran u li jħassar ir-Regolament (KE) 
Nru 423/2007 (ĠU 2010, L 281, p. 1) 

Digriet tal-Qorti Ġenerali tal-14 ta’ Lulju 2011 — Apotheke 
DocMorris vs UASI (Rappreżentazzjoni ta’ salib aħdar) 

(Kawża T-173/10) ( 1 ) 

(2011/C 282/89) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Il-President tat-Tielet Awla ordna t-tħassir tal-kawża. 

( 1 ) ĠU C 179, 03.07.2010.
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